A pronoun ks a partcle which can replace an entire noun phrase.

Personal pronouns

ml  =1"the speaksr"
nl  =we “the speaker and one or more other persons”

vl =you “the person(s) spoken fo"
Il =ha "the male parson or person of unknown gender talked about®
&8l =she “femals person talked about”
gl =it "the thing, animal or baby talked about”
Il =they “the person, thing or animal talked about®
onl =one "unspecified person or persons”
8l =himaalf, hersalf, themsalves “the sama

Personal pronouns can take the accusative ending MN:

Mi emaa vin. - | love you.
lin konas Karlo. - Karoe knows them.
Cuvi §in vidas? - Do you see it?

Elizabeto lavas sbn en la lage. - Elizabeth washes hersalf in the lake.

Possessive pronouns

By adding the ending A te personal pronouns you create possessive pronouns:

mia my “Delonging to me"
nia our "pelonging to us®
via your "belong to you®
lia  his "belonging to him®
Gla  her "pelonging to har®
gla  its "pelonging to it
llia  their *belonging to them®
onla ones "balonging to unspecified persons”
sla “belonging to hem, her or it, referring to the subject”

The possessive pronouns (also known a5 possessive adjectives in English) take the endings J and M pust as other adjectives: mia &ambro
— miaj amibrg| — mian éambron — miajn éambaojn.

When a possessive proncun appears before a noun it is 8 detarminer so you can't also use la. The possassive pronoun informs us about
the posaessor, and this s enough information to express definiteness. If the possessive pronoun is replaced by a de-expression, then one
would usually add la: ilia éambro = la éambro de ili, mie edzo = la edzo de mi.

When a possessive pronoun appears alone without a noun following, it s mot a determiner, and does not show definiteness. To show
daefiniteness you nosmally add la:

Tiu &i Boro estas mia. - This book is mine.
Tiu &i Moro estas la mia. - This book i mine.
Mia aite estas difektita. M provu la vian. La vian = vian adton. - My car is not working. Let's try yours. La vian =yours, your car.

But smatimas you can omit this la before the possessive pronoun if the contedt ks vary clear:

Li pli atas mian domeon ol (la) slan. = ..ol sian domon. - He like my house better than his own. =than his own house.

Other pronouns

There are other parickes which can be pronouns (though not personal pronouns); for example, the table words in O, U, and ES and the
particle ambad {ooth).

First person



Mi
i is singular (and does not indicate gender). M and mia are used by the speaker to talk about himself. In grammar this ks often called "the
first parson”:

Mi wenas de la avo, kaj mi ras nun al la onkde. - I'm coming from my grendfather and I'm going 1o my uncle.

Mi forires, sed atendu min, &ar mi baldad revenos. - I'm leaving. but wait for me because I will soon return.

Por mia| kvar infano] mi adetis dek du pomajn. - For my four children | bought twelve apples.

Kiam mi fincs mian laboron, mi serfos mian hododon. - When | finksh my work, | will look for my clock.

Mi prencs miajn gitilojn kaj iroa ghti. - | will take my skates and go skating.

Mi

The pronoun ni wosks just ke the English "we"_Ni is plural (and does not indicate gender). Ni and nia are used by the speaker to falk about
himself and omne or more than one other parson. Ni can mean | and one other person, | and several other paople, | and all ather paaple, or
you and |. The pronoun n semetimes includes the person spoken to, and someatmes not. Which people are included is shown only by the
contaxt:

Mi vidas per la okule) ka) addas per la orelo). - We see with our eyes and hear with our ears.

Mi disifjis kaj iris en dwversapn flankojn: mi irs dekstren, kaj B iris malkdekstran. - We parted and went on different sides: | went right, and
he went lefi.

Mi ="l and ha".

Kiam vi ekparciis, nl atendis addi ion novan, sed baldad nd vidis, ke ni trompifis. - When you started to speak we expacted 1o hear
somathing new, but scon saw that we were wrong.

Wi =" and ather paople, but not the person spoken to®.

La nokbo estis tiel maluma, ke nl nenion povis vidi eé antal nla nazo. - The night was so dark that we could see nothing even (if it
was) in front of cur nose.

La punule alijis al nka miltistaro kaj kurafje batalis kune kun nl kontrad nla) matamiko). - The youth joined our military and
couragecusly battled fogether with us against our enemies.

Kiam wi wvidis nin en la salono, |i jam antade dins al mi la veron. - When you saw us in the Bving room, he had already told me the truth.
Mi =" and ha".

Second person

Vi

Wi {you) and via (your) are used by the speaker to talk about the parson of people, to whom he speaks. Vi and via can also include other
paopla who belong to the same group as the one(s) being addressad. In grammar, this is called “the sacond person’®. The pronoun vi ks
used equally for one or sevaral people. Therefore, vi s someatimes singular, somatimes plural. Vi does not show sex, and s also complately
nautral on status or posibon, etc.:

Sinjoro, vl estas nefentia. - Sir, you are not being polite.
Sinjoroj, wl estas nefentla). - Gentleman, you are not polta.
Vi estas infanaj. - You are children.

Cu vl amas vian patron? - Do you bove your mother?

Via parolo estas tute nekomprenebla kaj via] letero] estas &iam skribitaj tute nelegeble. - Your speaking ks quite incomprehensible and
your letters are abways unreadalbly written.

Sidigu win, sinjoro! - Have a seat, sir!

When i is the sulbject of a U-verk in the main clause, it is nommally laft out.

In some languages, a pronoun like v is used to tallk about people in general - the English pronoun “you® ks frequently wsed in this way. In
Esperanto, the pronoun onl is used for this meaning.

Ci

i (thou) is & ngular pronoun for addressing a person, which doesn't show gender. Ci (thou) and cia (thine) exist only in theory, and are
almaat never used in practice. It is possitle to imagine o as a purely singular vi (you), or as an intmate familiar pronown (singular) v (you),
or even as an insulting (singular) vi. But in fact, it's impossible to say what sort of nuance it shows, baceusa it is hardly used. Some people
imagine that ci was previcusly used in Esperanto, and that this usage later disappeared, but in fact, ci was never really practically usad. it

only appeared eccasionally in exparimental use of the language, and so forth. In normal Esgeranto, only the word vi has been in regular use
as & pronoun for addressing others.



Ci

i (thou) is & ngular pronoun for addressing a person, which doesn't show gender. Ci (thou) and cia {thine) exist only in theary, and are
almost never used in practice. 1t is poasible to imagine o as a purely singular vi (you), or as an intmate familiar pronoun (singular) v (you),
or even as an insulting (singular) vi. But in fact, it's impossible to sy what sort of nuance it shows, bacausa it is hardly used. Some peopla
imagine that ci was previcusly used in Esperanto, and that this usage |ater disappearsd, but in fact, ¢l was never really practically used. it
only appeared eccasionally in experimental use of the language, and so forth. In normal Esgeranto, only the word vi has been in regular use
as a pronoun for addressing others.

Third person

Ewerything which ks not mi, ni or vi (or ci), Is called the “third person’®. The pronouns |, &, & and &, and lia, &a, §ia, Ba, ane used to talk
about something known, which is neither the speaker nor the person spoken to. Ond and on‘a are wsed to talk about people in ganaral. Si
and sla substitute for ather third person promouns on cerain cccasions.

Li and Si
Li and & are singular. Li and ka are wsed when tallking about one male person. Si and £ia are used when talking about one famale person.

Ll astas knabo, kaj 8l estas knabino. - He is & boy and she is a girl.

L estas mia onklo. - He i my uncle.

4l estas mia onkling. - She is my aunt.

En la salono estis neniu krom N kaj lla fiandino. - In the Eving reom thare was nobody except for him and his flancés.

Mi renkontis vian patinon kaj dlan kolagon. - | met your mather and her colleagus.

When talking about 8 person whose sex is not known, or when speaking generally about a human being of either sex, we normally use i,
Therefore § has two meanings: male peraon or the human being:

Ciu, kiu &in vidis, povis pans, ke |l widas la patrinon. - Everyone who saw har could think that he saw her mother.
Here || represanta &iu, s0 each parson.

Sa i ros al kuracisto, i povos halpi vin. - f you go to the doctor, he will be able 1o halp you.
This could be any doctor regardiess of sex.

This usage of U is regarded by some as sex discrmination, whereas it is really just a point of grammar.We use |i not because we ignore
waimean, but because I has two meanings: masculing, and gander nautral. This can somatmes lead fo Imprecision. In that case don't
hasitate te use a more unambiguous tumn of phrase, Le. & ad &, fiu, tu parsono ate.

mﬂ'ﬂrﬂ has newer baen a dearth of proposals for new pronouns o replace the gender-neutral |i. Almost every consonant + ' has
already been proposed with litle practical result. But nowadays you may occasionally come across 68 and =, while others insist on gl or §i or
siill ather variations.

Gi

Gii it} is singular. G (it} and §ia (its) are used to talk about something without a gender:

La trantdo tranfas bone, £ar §l estas akra. - The knife shces well bacause it is sharp.
Trovinte pomon, mié §in mandis. - Having found an apple, | ate it

Mi disdiris |a leteron kaj disjetis lajn pacetojn en &ujn angulojn de la damibro. - | tore the |etter to pieces and scatberad its pieces into
all corners of the room.

We also use §i when telking about & baby so young that its sex is not important. But you can atao wse B as we do for persons whose sex we
don't know:
La infano ploras, £ar §l volas mandi. - The baby is crying because it want 1o eat.

Mi maontris al la infano, kie kuéas §la pupo. - | showed the child where its doll was lying.

If you specifically want to show the sex of the child, or when talking about an older child, then of course wse § or 4.

Gl ks atso wsed when talking about an anémal even when 1 583 i known:

*Pip, pip™ diris subite malgranda muso, kiu elkuris, kaj post §l venis ankorad unw. - *Peap. peep!” said suddenly a small mouse which
ran cut, and after it ran ancther one.

Mi frapos vian &evalon sur la kapon tial, ke §l falos senwviva. - N hit your horse on the head so that it will drop dead. (lifelass)



*Pip, pip™ diris subite malgranda muso, kiu elkuris, kaj post §l venis ankorad unw. - *Peap. peep!” said suddenly a small mowse which
ren out, and after it ran another one.

Mi fraposa vian evalon sur la kapon tiel, ke §l falos senwiva. - I hit your horse on the head so that it will drop dead. (lifelass)

In special cases when there might be a misunderstanding, one may use i or & with animals.

Gii can also represent a group of words in the singular like:familio, popolo, armes ate.:

Haodial |la problemo intarasas la publikon, morgad §l povas est indiferenta pei §i. - Today the problam interests the public. Tomormaw it
may be indifferent to it

The first §i represents the public (several paople).(The second (i s the problem.)

il nosmally represent a thing,animal and any other cleary defined matter. Tio is used for relsting o something abstract, to represant an
antire sentence, or for an indsafinite matter (= this matter):

— Siforvojafiis. — Jes, mi tlon scias. = Jes. mi scias, ke & foreojafis. - She went on a tip.— Yas, | know that. =Yes, | know that she
went on a frip.

lii
1% ig plural. I¥ and #a are wsed 1o talk about several known matters or persons (which include neither the speaker nor the person spoken o).

1}l does not indicate gender.
Kie estas la knabo)? i estas en la fardeno. - Where are the boys? They are in the garden.
Kie estas la knabinog? il ankad estas en la fardeno. - Where are the girls? They also are in the garden.
Kie estas la trandiloj? Il kugas sur la tablo. - Where are the knivea? They are lying on the table.
Dronu &l la birdoj akvon, éar Il volas trinki. - Give the birds water because they want 1o drink.

Sinjoro Petro kaj ka edzino tre amas miajn mfanojn; mé ankad tre amas [lajn infanojn. - Mr. Petro and his wife vary much love my
childran; | also wery much kawve their children.

In some languages the pronoun they i sometimes used for an undefined group, for people in general. In Esperanto one must use onl in theat
case.

Oni
Oni and onia are indefnite pronouns which are wsed when talling about paople in general without mentioning anyone specifically, just Bke n

literary English "one" and “"one's”. On is uswally singular but can akso be plural. Oni does not indicate gander:
En malbona veters enl povas facle makvarmumi. - In bad weather one can easily catch cold.
Kiam onl estas rifa (ad rfaj), onl havas multajn améojn. - Whan one is rich, one has many friends.
Onl diraa, ke la varo Giam wenkas. - It ks said, that fruth always wins cut. (One says that...)

Kun bruo onl makfermis la pordegon, kaj la kaleo enveturis en la korton. - Moisily the gate was opened and the camiage drove into the
courtyand. [Mote that we can use {1}oni{2} to avoid a passive contruction: was openad = estis mallermita = oni malfermis]

Oni tiel malhelpis al mi, ke mi malponiges mian tutan laboron. - | was interfered with such that my whole work tumned out badly.
La malpura asre malsanigas onin. - The dirty air makes one sick.

Kiam oni venas al tiu urbo, onl devas atent pri la krimuby. |l kapablas &teli 28 onlajn vestajojn. - When one comes to this city, one
must watch out for ciminals. They are capable of stealing even one's clothes.

Me kritiku enin, ar onl povas ankad vin kribki. - Don't criticize others, for they may also criticize you.

In practice there are few occasion to use onin and onia. Becawse of its rarity some people perceive these forma 1o be strange and avoid
using them, ewven when they might be useful.
Si

5i and sia are special thind-person pronouns which at certain times must be used instead of the wsual third-persen pronouns. Siis now
singular, now plural depending on what it represents. 5 in iself doses not indicate gender.

Often what is the sulbject appears again in the sentence in ancther role. If the sulbject is md, mi or vi {or c), we simply repeat the same
pronoun.



5l and sia are special thind-person pronouns which at cartain times must be used instead of the wsual third-person pronouns. Siis now
singular, now plural depending on what it represents. 51 in iself does not indicate gender.

Oftan what i the sulject appears again in the sentence in another role. If the sulbjact is md, 0t or vi {or ci), we simply repeat the same
pronoun.

Ii lewas min. - | wash myself.
Tha two mi are the same paraon.

Mi vidas mian fraton. - | see my brother.
i end mia show the same person.

i lavas nim. - We wash oursalves.
The two ni are the sams parson.

i widas niajn fratojn. - We see our brothars.
M and ma indicate the same person.

Vi lavas win. - You wash yourssal.
The two vi are the same parson(s).

Vi vidas viajn fratojn. - ou ses your brothers.
i and via indicate the same persanis).

But if the sulyect is in the third person {neither the speaker nor the person spoken to), one must use s for the other rola. i, for example, you
use || both i the sulbject and the other role, then you are talking strctly. about two different men. The same goes for 8i, §i and ili:

Silavas gin. - She washes her.
One woman washes anothar woman.

Si lavas sin. - She washes harseff,
One woman washes har own body. Si and sin indicata the same person.

5i vidas &an patrinon. - She seas har mother,
One woman sees the mother of another woman.

i vidas slan patrinon. - She sees her mother.
Orne woman sees har own mathar.

La virino sertas dlan filon. - The woman is looking for her son.
The woman ks booking for ancther woman's son.

La wirino sertas slan flon. - The woman is kooking for her son.
The woman ks keoking for her own son.

Li lavas lin. - He washes ham.
One man washes another man.

Li lavas sin. - He washes himsai.
One man washes his own body. Li and sin indicate the same person.

(i lavas §in. - It washes it.
One animal washes another animal (o thing).

i lavas sin. - It washes itsalf.
One animal washes its own body. Gi and sin indicate the same animal.

La hundo ludas per sla pilko. - The dog plays with his ball.
The dog plays with the ball balonging to him.

I§ lavas #n. - They wash them.
Ona group of people or animals washes anothar groug.

|6 |lavas sin. - They wash themsaivas.



|6 |lavas ln. - They wash tham.
One group of people or animals washes another group.

|E |lavas sin. - They wash themsaivas.
One growp washes thelr own bodies. |t and sin indicate the same group.

La nadntoj ne trovas skajn vestajojn. - The swimmears don't find their clothes.
The ewimmers don't find their own clothes.

Oni ne forgesas facile slan unuan amon. - One doesnt easily forgets one's first love.

5i cannot be the subject

5l can mever itself be the subject or part of the subject, becauwse then si would represent itself. In the same way sia cannot be part of the

subject. It s not possibla o say: Simandas. M ka: si dancas. Petro kal st ffkagias. Mia kaj sia fratc| estas samidasano|. Sia edzino ests
lesata de & Don't say: Kerlo ke| sla freto promenas en la parko. If one were to utter that sentence one would probably intend for aia 1o
reprasant Kare, but the subject ks not Karlo, but Kado kal sia frato. Say: Karlo kaj lla frato promenas en |a parko. However one can use si
by changing the sentance to thia: Karlo kun sla frate promenas en la parko. Now the sulbject is Karlo, and sia correctly represents Kara.
The phrassa kun sia frato [with his brother] is not part of the sulbject but a kun-adject.

5iin a passive sentence
5i and =.a represenis the grammatical subject. This also holds frue for passive sentences, although the grammatical subject is not the

agent in that type of sentance:
&i estas amata de sla] instruisting). - She s loved by her teachers.

Karlo estis akompanata de Petro al sla domo. = ._.al la domo de Karlo. - Karle was accompanied by Peter to his house. = 1o Karlo's
ouss.

=

Karlo estis akompanata de Petro al lla domeo. = .. &l la doma de Petro. - Karo was accompanied by Pater to HIS house. = to Peter's
houssa.

Li sendas leteron al sla kuzo. — Letero estas sendata de | al lia (propra) kuzo. - He sends a letber to his cousin. — A letter is sent by
hirm to his {own) cowsin.
In & passive santence you can't say al sia kuzo, because then we would be refarring to the cousin of the lattar.

Subclause

The pradicate of a subclause has its own subject. If you use sila) in a subcdlause it always represant the subjact of the subclause, never tha
sulbject of the man clausa:

Elizabeto rigandis la viron, kiu kombés al sl la harojn. - Elizabeth looked at the man who comioed his hair.
The man combed his own hair (not that of Elzabeth). 5! represents the sulject of kembis, namaely ku (and kiu represents the man).

Karlo kaj Fetro dinia, ke |a infanoj jam vestis sin. - Karlo and Peter said that the children already dressed themsaelves.
The children dressed themaalves (they didn't dress Karlo kaj Peter).

Li widis, ke la hundo ludas per sla pilke. - He saw that the dog was playing with his ball.

The ball belongs 1o the dog (the subject of the subclauss).

Abimealeh, 1a refo de la Filidioj, rigardis tra |a fenestro, kaj vidis, ke [saak amuzijas kun sla edzino Reoeka. - Abimalach, king of the
Philistines, looked cut the window and saw that [=aac was amusing himsel with his wife Rebecca.

Rabecca is the wite of Isaac (the subject of amuzifas, not of Abimealach (the subject of vidis, If she were the wile of Abimelach, one
would say ka edzino.

Mia avo diris, ke § tre amis slan patrinon. - My grandfather said that he had loved his mother very much.

Slan represents the subject of amis, while & can raferr to mia ave, but could also refer to another man.

5l can mot iealf be the sulbject. It is alse not possible to wse =i as the subject of a subclauss,or part of the subject of & subclause with the
aim of making si represant the subjact of the main clawse. You can't say: Kardo duis ke slvence morgal. Meither: Kade dirs ke sla frato
vanos morgal. Sl in a subclause always represents the subject of the subclause itsel. One must say: Karo diris, ke |l venca.. / ke lla frato

venos... You also can't say: Sisentis ke pluas sur sin. You must say: 5i sentis, ke pluvas sur 8in.
A Participle with an A-ending is like a subclause:

Li ebovicis la anfelon de la Eternulo, starantan sur |la vojo kun elingigita glavo en sla mano. - He suddenly saw the angel of the Lord
standing o the road with & drawn sword in his hand.

The angal was standing with a sword in his hand.
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Karlo promenis kun vinino vestita per sla plaj bela vesto. - Karlo fook a walk with a woman dressad in her most beaubiul clothes.
5She was dressed in her most beautiful clothes.

Also expression of comparison introduced by kiel or ol act like subclauses. Siin this comparative expression represents the subject of the
impliad ver:

&i amas lin kiel sin mem. - She loves him as hersalf.
She loves him as she loves hersalf.

&i estas tiel safia kiel 4 frating. - She i as wise as her sister.
Her sister is also wise.

Li punis ln same kisl slajn fraton. - He punished them just like his brothers.
He alsas punishad his brothara.

&i amas lin pé ol sin mam. - She loves him more than heraelf.
5he loves him maore than she loves herself.

Li estas pl afja ol lia frato. - He is older than his brother.
His brother ks obd but less so.

A complex postixed egithet or complement of & noun can be regarded as a subclause with an implied verb. Then =i can reprasent the
sulject of the impled verb. This sulbject is always identcal 1o the previous noun. With these types of sentences, however, there is no
conformity in usage:

|6 vizitis muzeon faman pro ela] bela) pentrajed. = .. muzeon, kiu estes fama pro slaj belaj pentrajoj. - They visited 2 museum famous
for its beautiful paintings.= _._& musaum which is famous for its beautiful paintings.

The paintings belong to the musaum.

Picasso vizitis muzeon faman pro lia] pentrajoj. = ...muzean, kiu estas fama pro liaj pentrajoj. - Picassa visited & museum tamaus for
his paintings. = ...a museum which is tamaus for his paintings.

The paintings are by Picasso.

&i vidis soldaton kun sla pafilo en la mano. = ._soldeton, kiu staris kun sia pafilo en la mano. - Sha saw a soldier with his gun in his
hand. = ._.a soldier wha stood with his gun in his hand.

Infinitive
When & is usad together with a varb in the infnitive, than al represents the implied subject of the infinitive. In most casas this impled
sulbject is the same as the subject of the predicate, but mot always:

Ciu home devas zorgi pni sl mam. - Evary parson must look aftar himsa.
5l reprasents the subject of zorgi It is identical 1o the subject of devas.

La sinjoro crdonia al la senisto vesti sln. - The master order the servant to dress himself.
The impled sulbject of vest i la senisto. Sin represents the servant.

La sinjoro erdonda al la seristo vesti lin. - The master ordered the servant to dresa him.
The servant should not dress himsel but another man, most likely the master.

If the implied subject of the infinitive ks not present in the sentance, and if it's not important. then nommally si will stend for the subject of the
predicate.

La refo sendis vold slan kuraciston. - The lang sent for his doctor. [sent to hawe his doctor called)

The imphed sulzject of voki i not present in the sentence and is not important. 5ia, therafore, can represent the king. The exprassion
sendis vokd s treated as one verb with only one sulbject, the king.

La redo sendia la serviston vokld lian kuraciston. - The king sent the sarvant to call his doctor.

Here the sulbject of voki (la servisio) is present. If one were 1o say sian kuraciston,then the servant would have 1o call his own doctor,
not the lang's doctor.

Action nouns

It & noun is clearly related to an action, and if the sulbject of that acton is present ai should normally reprasent that subject. However, the
rules ara not fioed:

Petre pacience alskultis |la plendadon de Kare pri éiuj sla] problema). - Peter patienly listened to Karke complaining about all his
problama.

Karlo comgpdainad about all his problems. The probéems are Karo's (the implied subject of plendado), and not Peter's (the sulbject of



hand. = ...a soldiar who stood with his: gun in his hand.

Infinitive

When = is usad together with a verb in the infinitive, then ai represents the implied subject of the infinitive. In most cases this impled
sulbject is the same as the subject of the predicats, but mot always:

L home devas zorgi pei sl mem. - Every person must look after himsad.
Sl reprasants the subject of zorgi It is identical 1o the subject of devas.
La sinjoro erdonda al la senisto vesti sim. - The master order the servant to dress himsaif.

The impled subject of vest is la senisto. Sin represents the servant.

La sinjoro crdonis al la seniste vast lin. - The master ordered the servant to dress him.
The servant should not dress himself but ancther man, most likely the master.

If the implied aubject of the infinitve ks not present in the sentence, and if i's not impartant, then normally si will stend for the subject of the
predicata.

La refjo sendis vold slan kuraciston. - The king sent for his doctor. [sent to hawe his doctor called)
The impled sulbject of voki ks not presant in the santence and is not important. 5ia, therafore, can represant the king. The exprassion
emdis vokd s treated as one verd with only one sulbject, the king.

La rado sendis la sanviston voll lian kuraciston. - The ki ng sent tha sarvant to call hes doctor.

Here the sulbject of voki (la servisio) is present. If one were to say sian kuracision,then the servant would have 1o call his own doctor,
not the king's doctor.

Action nouns

It & noun s clearly related to an action, and if the sulbject of that acton is present ai should normally represent that subject. Howewer, the
rules are not fixed:

Patro pacience alskultis la plendadon de Kare pri &iuj slaj problemay. - Peter patiently listened 1o Kare complaining ebout all his
problama.

Karlo complained about all his problems. The probdems are Kanoe's (the implied subject of plendadao). and not Peter's (the sulbject of
adskultis).

When =.a is put bafore a moun of action, in order to define the action, it always represents the sulbject of the pradicate:

Karlo rakontis al Eva pri sla vojafjo al Azio. - Karlo told Eva about hés trip to Asia.
Karlo travellsd to Asia.

Karlo demandis al Eva pei 8ia wiyado al BEdropo. - Karlo ashked Ewa about her rip 1o Ewropa.

Eva travelled 1o Europe.

Si(a) in fixed expressions

In soma fixed expressions ai(a) does not obey the normal rulea:

slatempe = "at the time, at that tme, &t the time in question, at & convensent time". When siatempe has this special meaning, then we
always say siatempa regandless of the sulbject: Mi volis slatempe propond ragulon. | wantad at the time to propose a rule. Tiam mi
donos &l via lando pluvon slatempe. Then | will give your land rain in good time.

Moun + en si="in itsalf;such as it is". When expressing this special meaning we wsa sl even if the matter concemnad is not the sulbjact:
Se ond rigardas la aferon en sl, ond vidas... If one looks at the matter in itsalf, one sees... = Se oni rigardas la aferon tia, kia §i estas...
If one looks at the matter such as it is...
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